КОНТРАКТ № _______________
г. Киев 









                     «___»_____2008 г.
ПРОДАВЕЦ (УКРАИНА): ООО «Торговый дом «Демидовский карьер», в лице директора Зинкевича Алексея Сергеевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и

ПОКУПАТЕЛЬ (_________________________): __________________________________________________ , в лице ____________________________________, действующего на основании _____________________________, с другой стороны, заключили данный Контракт о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Продавец обязуется поставить и передать в собственность Покупателю или указанному им Грузополучателю, а Покупатель обязуется принять и оплатить Товар (далее по тексту Товар) на условиях DAF-граница-Украина/ станции перехода __/__ (в соответствии с Правилами ИНКОТЕРМС в редакции 2000 года) в ассортименте, количестве и сроки согласно спецификации, приложенной к настоящему Контракту и являющейся его неотъемлемой частью.
1.2. Общая сумма Контракта на момент его заключения составляет __________________ (____________________).
1.3. Валюта Контракта – ____________.
2. ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ И СОГЛАСОВАНИЯ СПЕЦИФИКАЦИЙ
2.1. Покупатель направляет Продавцу посредством факсимильной связи письменную заявку, содержащую наименование Товара, технические характеристики, порядок и условия поставки, сроки и периоды поставки, наименования и отгрузочные реквизиты грузополучателя Товара и другие данные.

3. КОЛИЧЕСТВО, КАЧЕСТВО И ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА

3.1. Наименование и количество подлежащего поставке Товара, технические характеристики, порядок и условия поставки, сроки и периоды поставки, цена и стоимость Товара, наименование и местонахождение грузоотправителя, наименование и отгрузочные реквизиты грузополучателя, а также иные существенные условия Контракта устанавливаются Спецификациями, являющимися неотъемлемой частью настоящего контракта.

3.2. Подтверждением качества со стороны Продавца является паспорт (Сертификат соответствия) на каждую транспортную партию Товара. 
3.3. При передаче товар должен иметь следующие сопроводительные оригиналы документов:

· железнодорожная накладная,

· паспорт качества,

· сертификат происхождения СТ-1,

· счет-фактура -3 экземпляра,

· экспортная ГТД (копия заверенная печатью таможенного органа),

· отгрузочная спецификация – 4 экземпляра

· перечень вагонов – 4 экземпляра.

3.4. На заключаемый контракт Продавец представляет Покупателю калькуляцию стоимости отгружаемой продукции.
3.5. Приемка Товара по количеству производится с помощью железнодорожных весов, имеющих соответствующую аттестацию. 

3.6. Приемка Товара по качеству производится на основании паспорта на Товар в срок не позднее 10 суток от даты поставки.
3.7. Датой поставки считается дата штемпеля станции отправления.

3.8. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Контрактом, приемка Товара по количеству и качеству регламентируется Инструкцией о порядке приемки продукции ПТН и товаров народного потребления по количеству, утвержденной Постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 15.06.65 г. № П-6 с последующими изменениями и дополнениями, и Инструкцией о порядке приемки продукции ПТН и товаров народного потребления по качеству, утвержденной Постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от  25.04.66 г. № П-7 с последующими изменениями и дополнениями, с учетом особенностей приемки данного вида продукции. 
3.9. При поставке Товара допускается отступление от количества партии Товара, полученное из-за разницы грузоподъемности вагонов и не считается недопоставкой в рамках нормы отгрузки одного вагона.
3.10. При определении количества Товара Стороны будут применять международную систему единиц «SI». Количество Товара будет определяться в метрических тоннах.

4. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ ЗА ТОВАР
4.1. Цена за Товар устанавливается в Спецификации к настоящему Контракту, являющейся его неотъемлемой частью. 
4.2. Расчеты по договору производятся в рублях РФ путем перечисления 100% предоплаты на расчетный счет Продавца, в течение 5 (пяти) банковских дней после получения сообщения Продавца о готовности Товара к отправке.
4.3. При проведении расчетов по настоящему Контракту Продавец несет все банковские расходы, которые уплачиваются в его стране, а Покупатель несет все банковские расходы, которые уплачиваются в его стране.

4.4. Задолженность Покупателя перед Продавцом, которая возникла в результате поставки большего количества товара, чем было оплачено Покупателем, должна быть погашена Покупателем Продавцу не позднее 3 (трех) банковских дней со дня отгрузки Продукции. Оплата производится на основании выставленного Продавцом счета.

4.5. Цена на Товар может быть изменена Продавцом в случае изменения рыночной конъюктуры на Товар (изменение цен на энергоносители, транспорт, механизмы и т.п.) с соответствующим внесением этих изменений в  новую спецификацию, которая согласовывается с Покупателем. В случае несогласия Покупателя с изменением цены (о чем он уведомляет Продавца письменным извещением посредством факсимильной связи), Продавец вправе в одностороннем порядке расторгнуть Контракт, о чем он также обязан уведомить Покупателя письменным извещением посредством факсимильной связи. 

4.6. Цена на оплаченную продукцию согласно выставленного Покупателем счетом-фактурой изменению не подлежит.

5. ОТГРУЗКА И ТРАНСПОРТИРОВКА
5.1. Вид транспорта: железнодорожный транспорт, полувагоны МПС.

5.2. Особенности отгрузки: товар грузится насыпью, маркировке и упаковке не подлежит.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. За нарушение сроков поставки товара Продавец уплачивает пеню в размере 0,5% от суммы авансового платежа за каждый день просрочки поставки Товара. В случае непоставки товара Продавец обязуется вернуть на расчетный счет Покупателя сумму аванса не позднее 5 (пяти) банковских дней с момента выставления письменного требования на возврат денежных средств посредством факсимильной связи.

6.2. За нарушение сроков оплаты товара Покупатель выплачивает пеню в размере 0,5% от суммы задолженности на отгруженный и неоплаченный Товар за каждый день просрочки оплаты от даты штемпеля в ГТД до момента погашения такой задолженности, а также возмещает Продавцу понесенные в связи с этим убытки, которые подтверждены документально.

7. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
7.1. Ни одна из сторон не несет ответственность перед другой стороной за невыполнение обязательств, обусловленное обстоятельствами, возникшими помимо воли и желания сторон и которые нельзя предвидеть или избежать, включая объявленную или фактическую войну, эпидемию, блокаду, эмбарго, землетрясения, наводнения, пожары и другие стихийные бедствия.

7.2. Свидетельство, выданное соответствующей Торговой палатой или иным компетентным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия непреодолимой силы.

7.3. Сторона, которая не исполняет своего обязательства, должна дать извещение другой стороне о  препятствии и его влиянии на исполнение обязательств по Контракту. 

7.4. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют на протяжении 3 (трех) последовательных месяцев и не обнаруживают признаков прекращения, данный Контракт может быть расторгнут Продавцом и Покупателем путем направления уведомления другой стороне.
7.5. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении или прекращении форс-мажорных обстоятельств лишает Стороны права ссылаться на них. 
8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
8.1. Все споры и разногласия, возникающие между сторонами по данному Контракту или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между сторонами и предъявлением письменной претензии обязанной стороне.
8.2.В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров и не получения письменного ответа на претензию в установленный законом срок, спор по данному контракту или в связи с ним, подлежит   передаче  на  рассмотрение   и   окончательное   разрешение в Международный коммерческий арбитражный суд  при Торгово-промышленной палате Украины.
 8.3. Стороны согласны с тем,  что в процессе рассмотрения и разрешения спора  будет   применяться   Регламент   Международного  коммерческого арбитражного суда при Торгово-промышленной палате Украины.
 8.4. Правом, регулирующим  настоящий  договор,  является материальное право Украины.

 8.5. Место проведения заседания Арбитражного суда: 01601, г.Киев, ул.Большая Житомирская, 33.
 8.6. Язык арбитражного разбирательства русский.
9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДАННОГО КОНТРАКТА
9.1. Данный Контракт вступает в силу с момента подписания его сторонами и действует до «___»____200__ г. или в любом случае до полного исполнения Сторонами своих обязательств по контракту.
10. ИЗМЕНЕНИЕ УСЛОВИЙ ДАННОГО КОНТРАКТА
10.1. Условия данного контракта могут быть изменены по взаимному согласию сторон с обязательным составлением дополнительного соглашения, которое является неотъемлемой частью данного контракта.

10.2. Ни одна из сторон не имеет права передавать свои права по данному Контракту третьей стороне без письменного согласия другой стороны.

10.3. Стороны согласились, что текст Контракта, любой материал, информация и сведения, которые касаются контракта, являются конфиденциальными.

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
11.1. Данный Контракт составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон.

11.2. После подписания данного Контракта все предыдущие переговоры по нему, переписка, предыдущие соглашения и протоколы о намерениях по вопросам, которые так или иначе касаются данного Контракта, теряют юридическую силу.
11.3. Сторони исключают применение к этому Контракту  Конвенции Организации Объединенных Наций о договорах международной купли-продаже товаров от 11 апреля 1980 года в полном объеме.     

11.4.Все документы, касающиеся данного Контракта, переданные по факсимильной связи и электронной почте, имеют юридическую силу при последующем их подтверждении оригиналом документа с подписями и печатями сторон.

11.5.Стороны обязуются немедленно письменно извещать друг друга в случаях  изменения сведений указанных  в п. 12  данного Контракта.
11.6. Стороны согласились, что текст контракта, любые материалы, информация и сведения, касающиеся  контракта, являются конфиденциальными и не могут передаваться третьим лицам без предварительного письменного согласия другой Стороны контракта, кроме случаев, когда такая передача связана с получением официальных разрешений, документов для выполнения контракта или уплаты налогов, других обязательных платежей, а также в случаях, предусмотренных действующим законодательством, регулирующим обязательства Сторон контракта.
11.7.Убытки, причиненные любой из Сторон нарушением соглашения о конфиденциальности, подлежат возмещению в полном объеме, включая упущенную выгоду, а также подлежит возмещению ущерб, причиненный деловой репутации Стороны, сведения, о коммерческой деятельности которой были разглашены в результате такого нарушения.
12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.

	ПРОДАВЕЦ:

ООО «ТД «Демидовский карьер»

Юр. адрес: 03065, г. Киев, пр-т Комарова, 42

Почтовый адрес: 01032, г. Киев, ул. Жилянская, 126/23, офис 601.
тел./факс.: +38/044/461-79-44

Код ЕГРПОУ 33690521

Свид. пл. НДС № 36116675

ИНН 336905226580

п/р 26001014393001 в Шевченківському 

відділенні ВАТ КБ «Надра», м.Київ,
Валютный р/с:

26006002412501 (840-доллар)

26006002412501 (643-рубли)
МФО 320564
Банк корреспондент:

ОАО «Собинбанк», Москва, Россия

р/с 30231810700000096061

S.W.I.F.T. BIC: SBBA RUMM;

к/с 30101810400000000487

БИК 044525487,

ИНН 7722076611

АКБ «Промсвязьбанк» (ЗАО), Москва, Россия

30231810700000817501

S.W.I.F.T.  BIC: PRMS RUMM;                                                                                                     к/с 30101810600000000119

БИК  044583119,

ИНН 7744000912

American Express Bank LTD.,

New York USA
Номер счета ОАО КБ «Надра» в банке-корреспонденте: 742106

SWIFT BIC: AEIB US 33 

Продавец ________________ /Зинкевич А.С./
	
	поКУПАТЕЛЬ:













